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On this mountain
the Lord of hosts
will provide for all peoples
a feast of rich food
and choice wines,
juicy, rich food and
pure, choice wines.
Isaiah 25:6 éw
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Rectory: 6949 W. Addison,
Chicago, IL 60634

Phone: 773-545-8840
Fax: 773-545-8919

Religious Education Office: 773-685-3785

Website: www.stpriscilla.org

Email: church@stpriscilla.org

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM
Tuesday, Wednesday & Thursday - 9:00AM - 4:30PM

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons (or their
parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at
the Rectory or online.

CHRZTY:
Chrzty odbywaija sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ:

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w sobote od
3:00-4:00PM. Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie
w kancelarii parafialnej bez wczes$niejszego uméwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosic sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed data planowanego $lubu. Prosimy potwierdzi¢ date w
kosciele przed podjeciem innych ustalen. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.


http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time

Mass Intentions

SUNDAY (11)
8:30AM Health & birthday blessings for Shara Gagni
(family)
+Salvatore & Maria DeSimone (Michael)
+Aurora Gagni death anniversary (family)
+Lucia Villegas death anniversary (family)
+Pedro & Adelaida Cantillas death ann (family)
10:30AM Za parafian $w. Pryscylli
O opieke Matki Bozej dla Doriana, Olivera
i rodziny
O wyzwolenie i uwolnienie od wszelkiego zta
oraz $wiatto Ducha $wietego na kazdy dzien
dla Piotra (mama)
O opieke Matki Bozej dla Edyty i Kuby w Bogu
wiadomej intencji
O wieczna rados¢ dla:
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+kukasz Boufat (rodzice i siostra)
+Michat Dolubizno (rodzina)
+Kazimierz Ortowski (rodzina)
+Artur Kosiba (rodzina)
+Jan Boratyn (Marszatkowie)
+Antoni Niemczyk (Marszatkowie)
+Karol Radziszewski miesigc po $mierci
(syn z rodzing)
+Teresa Janowski (maz i dzieci)
+Roman Matula (rodzina)
+Victor i Adolf Burzynski (Hanna)
+Franciszek i Zofia Pasierbek (rodzina)
+Helena Wierzbicka (rodzina)
Za zmartych z rodziny Pasierbek
+Tadeusz Rodzach w 2-ga rocznice $mierci
+Helena i Franciszek Rodzach
+Czestaw Sokéot
+Stefania i Jézef Sokét
+Magdusia Rodzach
+Witadystaw Czachor w 19-tg rocz $m (rodzina)
+Maria Czachor (rodzina)
+dJerzy Sidor
12:30PM St. Priscilla Parishioners
6:00PM Za zmartych polecanych w wypominkach
+Jan Boratyn (Marszatkowie)
+Antoni Niemczyk (Marszatkowie)
+Tadeusz Rodzach w 2-ga rocznice $mierci
+Helena i Franciszek Rodzach
+Magdusia Rodzach
+Czestaw,Stefania i Jozef Sokét

MONDAY (12)

8:00AM +Melanija Pawelko birthday remem (family)
+Anna Bartolon 1st death anniversary (sister)

7:30PM Za dusze w czys$ccu cierpigce
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TUESDAY (13)

8:00AM +Paul Belluomini death anniversary (Joy)
+Oskar Ziaja death anniversary (family)
+Wladyslaw Ziaja death anniversary (family)
+Nicolas Deligianes birthday remem (family)

7:30PM +Florian Gtowa i za dusze w czys$écu cierpigce
+Bolestaw Ryciuk w 33-cig rocznice $mierci

WEDNESDAY (14)
8:00AM St. Priscilla Parishioners
7:30PM O tfaske zdrowia dla Gieni, Jolanty i Pawta

THURSDAY (15)
8:00AM All souls in purgatory
7:30PM Za parafian $w. Pryscylli

FRIDAY (16)
8:00AM +Maria Dziwik 34th death anniversary (Ursula)
7:30PM Za dusze w czy$ccu cierpigce

SATURDAY (17)
8:00AM St. Priscilla Parishioners
9:00AM Intencja dziekczynna za otrzymane taski dla
Barbary, Pawta i dzieci
O zdrowie Boze btogost. dla Antoniego
4:00PM +Barbara Sessler
+Bernice Hujar (family)
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5 BEHAVIORS
TO KEEP US SAFE

As amember of
our community, I will ...

1. Wear amask
2.Keep my distance
3.Wash and sanitize my hands
| 4.Stay homeiflamsick |

5.:Get tested if 1 exhibit
symptoms

' ..because protecting others |
in our community is
my responsibility, too.
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Fn. Matthias’ Reflection The confession of St.

Paul, which we hear today
in the liturgy of the Word, boldly constitutes the life program of
every Christian. It shows that in life, we should to be able to
prosper and suffer from hunger. It is good for us to remember
that external conditions never determine our existence.
Sometimes it is so that they support and facilitate our life, and
sometimes they just make it difficult. What matters most in life
is our intimate relationship with Christ. It is Jesus, as in the case
of St. Paul that enables us to overcome our deficiencies and
find balance in our life. With God in our heart, we will always
find the right proportion of what we have or lack. We will just be
happy in any situation. Both from St. Paul, and from the prophet
Isaiah, we hear today the assurance that God will meet our
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every need. Faith in God who constantly cares for his children frees us from unnecessary worries
and anxieties. With God, we will be happy always and everywhere.

In Christ
Fr. Matthias D. Galle - your Pastor

Refletsie Ro. Maciesa

Wyznanie sw. Pawta, ktére styszymy dzi§ w liturgii Stowa, $miato stanowi program zyciowy
kazdego chrzescijanina. W zyciu trzeba umieé¢ zaréwno obfitowaé jak i cierpie¢ gtdod. Warunki
zewnetrzne nigdy nie determinuja naszego istnienia. Czasem jest tak, ze wspierajg i utatwiajg nasze
zycie, a czasem je po prostu utrudniajg. Tym, co liczy sie w zyciu najbardziej jest nasza zywa wiez z
Chrystusem. To Jezus, podobnie jak w wypadku $w. Pawta sprawia, ze nie sg w stanie pokonac
nas niedostatki, a i bogactwa nie wpedzg nas w pyche. Majac Boga w sercu zawsze znajdziemy

witasciwe proporcje dla tego, co posiadamy albo czego
nam brakuje. Bedziemy po prostu szczesliwi w kazde;j
sytuacji. Zaréwno od $w. Pawta, jak i od proroka
|zajasza styszymy zapewnienie, ze Bég zaspokoi kazda
naszg potrzebe. Wiara w Boga i Bogu, ktéry nieustannie
troszczy sie o swoje dzieci uwalnia od zbednych trosk i
niepokojow. Z Bogiem zawsze i wszedzie bedziemy
szczesliwi.

W Chrystusie,
Ks. Maciej D. Galle — wasz Proboszcz

The Loid of hosts will provide

a teast for all peoples
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St. Francis of Assisi - Pet Blessing

Blessing
of Animals

© 1.8, Paluch Co.. Inc.

Spotkania Biblijne Lectio Divina- Nowa Jako$¢é Zycia

Bedziemy rozwazaé wybrane fragmenty biblijne, ktére ukazuja, jak wprowadza¢ Ewangelie w zycie. Jak
wymagac od siebie, aby Stowo zamienia¢ w czyn.

ZAPRASZAMY WSZYSTKICH CHETNYCH W KAZDY
PONIEDZIALEK PO MSZY SW O 7:30 WIECZOREM
W SALI POD KOSCIOLEM

(w pierwszy poniedziatek miesigca nie ma spotkan)

Najblizsze spotkanie odbedzie sie w 12 pazdziernika.

Do zobaczenia!
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Wspdlnota Zywego Rézanca
W poniedziatek w $wieto Swie,tej Siostry Faustyny, kolejna Rdza imieniem
Sw. Sr. Faustyny zostata wigczona do Zywego Rézanca. Dziekujemy
wszystkim nowym cztonkom rozy, ze podjeli sie modlitw i wspierajg teraz
duchowo naszg parafie i caty kosciét. Chcemy jednoczes$nie zaprosic
chetnych do zapisania sie do kolejnej rézy, ktéra juz powstaje.

Spotkania Réz Rézarcowych etm& ﬁ'ﬂm
i wymiana tajemnic rézancowych odbywajg sie w pierwsze - N
poniedziatki po Mszy Sw. o 7:30 wieczorem. Kolejne spotkanie bedzie e mm i
2 listopada. Wszystkich serdecznie zapraszamy do udziatu w tej "' ” fn ‘r e
modlitewnej wspdlnocie. “~

© ). S, Paluch Co., Inc.

BELLARMINE

Jesuit Retreat House

provide gy

“The Freedom of Missing Out” a feast ;Z .

October 16-17, 2020

Retreat Master, Fr. Michael Rossmann, SJ

420 W County Line Rd - Barrington, IL 60010 - 847-381-1261
www.JesuitRetreat.org
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On this mountain the Lord of hosts
will provide for all peoples a feast
of rich food and choice wines,

juicy, rich food and pure, choice wines.

Isaiah 25:6

GOD’S PROMISES

Our readings this week speak of God’s promises and their fulfillment, all in differ-
ent ways. Isaiah presents a feast set in the future and hosted by God. Here the
participants witness the astonishing generosity of God. At the feast, God gives the]
ultimate gift, the destruction of death itself. Saint Paul, confident in the fulfillment
of God’s abundant promises, urges the Philippians to live in gratitude and patience.
[Today’s Gospel, however, is more challenging for us to hear. While announcing
God’s generous invitation, Jesus also describes, in dramatic imagery, how peo-
ple may reject the invitation. Matthew reminded the early church of the need to
recognize God’s summons and be prepared to participate fully in God’s banquet.
This complex and unsettling parable invites our reflection on the nature of God’s
invitation and our response.

A STARK CONTRAST

The parable in today’s Gospel is like a political cartoon or graphic novel. It uses
exaggerations and odd plot twists to convey its message. There is little attempt to
be “realistic.” Jesus compares the rejection of him by the chief priests and elders
to an outrageous imaginary scene. To its audience, it would be deeply offensive]
that anyone summoned to a royal wedding banquet would violently reject the in-
vitation. This would indicate a full revolt against the king. The parable was a blunt
accusation against the religious leaders.

In comparison, the people found on the streets who go to the banquet are like those]
who accepted Jesus during his ministry. They are the “unimportant” people who are]
surprisingly receptive to him. Matthew draws a stark contrast to accuse the priests
and elders and to uplift ordinary people who recognize the presence of God in Jesus.

RECEIVING GOD’S JOY

The final scene introduces the unacceptably dressed banquet guest. Matthew is con-
cerned here about the full readiness of those who accept God’s invitation. A superfi-
cial assent or participation is not enough. God wants our whole selves invested here.

OCTOBER 11, 2020

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Jesus’ followers are to be prepared for the banquet, as suggested by the wedding
garment. The meaning of the garment is not clearly explained. It’s helpful to recall
that a wedding banquet, then and now, is a profoundly joyous event. Being dressed
appropriately means being ready to celebrate. Our hearts must be ready to receive
God’s joy.

Indeed, it can be difficult to be receptive to joy when we have been hurt in many ways

during our lives. Our pain may cause us
into close up, pulling away from others TODAY’S READINGS
and away from God. It helps to remember
that our God overflows with joy and is ea- Isaiah 25:6-10a
ger to share the fullness of joy with us. In Psalm 23:1-6
Copyright © J.5. Paluch Co. Inc. our times of suffering, God actively invites Philippians 4:12-14, 19-20
el (Us to receive this joy, and in turn to share Matthew 22:1-14 [1-10]
periabieter kel it with others.
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Marge Ackermann— Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—dJan Drozdz— Anthony Felau— Theresa Gloms— George Gloms—
Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus —Andrew

** Jennings— Theresa Johnsen— Carrie Kacen—Marie Kane — Thaddeus Kapica—Janet .

: Kaplan—Kazimiera Karwowska— Zuzanna Karwowska-Rafato — Maureen Kearney —
. Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria Lech— Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—

. Barbara McDonald — Betty Mijatov—Gwen Moncada— Colleen Muka— Mike Muka— Antoni Nierzejewski—

- Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik— Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry
—David Pawson— Marge Reavis— Alice Reckmann—James Reibel— Augusto Sandoval—Mari Temby —

* Rosemarie Wegner— Gina Swensen—Roger Vlasos—Ann Vincent— Beatrice Waltz—Jola Wolfe—Carla and

* Adam—Rich Youns—Barbara Youns

. If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office
. at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. .

Weekly Offering
‘ e October 4, 2020

Regular Sunday Collection: $8,600.50
First Friday: $406.00
First Saturday: $1,100.00

$3,641.00
$13,747.50

Capital Improvements
Total Collections:

Thank you for your

generous support of our %5

parish!
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5ZASAD W TROSCE
O NASZE BEZPIECZENSTWO
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WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM

NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE $SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU
TYGODNIA:
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 9:00 AM
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